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In this article different function of preposition “OT” in modern Russian language is described as
prepositional-case constructions. These constructions have various forms that depend on their meaning
and structure. Author has analyzed fourteen various structural-semantic types of prepositional-
case constructions with preposition “OT” that are modifications of principle invariant meaning of
this constructions. The purpose of our article — Analyze of prepositional-case constructions with
preposition “OT” in modern Russian language: structural-semantic aspect, detect and describe main
semantic classes of usage of prepositional-case constructions with this preposition. In this paper is
used descriptive method and method of analyze of dictionary definitions. In conclusion conception
of proposed study consists in description of meanings and types of usage of prepositional-case
constructions with preposition “OT” depending on lexical, morphological and syntactical factors.
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language.

The study of Russian, a highly inflectional
language, requires a sound understanding of
the use of grammatical cases, prepositions and
prepositional constructions with the oblique cases.
There are a great number of contextual variants in
the semantics of the Russian grammatical cases,
but all the specific contextual meanings of any
case can be reduced to a common denominator.

Prepositions in Russian as auxiliary part of
speech, are used for word junction, furthermore,
they subordinate certain words to the other ones.
Prepositions, like other words in Russian can be
mono- and polysemantic. Preposition “ot” is a

polysemantic one and it is used only in Genitive
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case. Their semantics is interpreted by syntactic
relations expressed by means of prepositions.
The research represents principal meanings of
the preposition.

The principal function of genitive case is
the expression of the noun phrase modifier. The
Genitive case always indicates the extend of
the participation of the given object in a given
situation. It signals the degree of objectification
of the entity in a given context and it presents
a thing or a person as somehow limited or even
completely eliminated. The genitive case, as do
the nominative and the accusative cases belong

to the grammatical group of cases. The primary
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function of the grammatical case is syntactical, but
grammatical cases may also occur in secondary
adverbial functions such as an accusative case of
time. The grammatical cases in Russian language
represent a large number of various meanings
and, in conjunction with certain prepositions,
the number of meanings increases greatly. The
number of prepositions in Russian is increasing.
The new prepositions are formed from the
other parts of speech. Prepositions fulfill an
important function. They segment and define the
spectrum of meanings which are expressed by the
grammatical cases. The differences between each
of contextual meanings are determined either by
the grammatical or by the lexical composition of
the phrase in which the preposition occurs. The
genitive case is by far the most frequently used
and is the most complex of the oblique cases;
its use encompasses more than one hundred
prepositional and preposition less constructions
(Ryan, 2008: 4).

In conjunction with prepositions the genitive
case greatly increases its number of meanings.
When used with prepositions it can denote place,
directions of movement, time of actions, cause and
reason as well as a number of other relationships.
A preposition is a part of speech which expresses
the relationship of one word to another. Russian
preposition governs a noun or pronoun in an
oblique case. Prepositions can be non-derivational
and derivational (Ryan, 2008: 50).

Russian is exceedingly rich in prepositions.
Only the most common ones can be considered
here, but the basic concepts underlying the use
of prepositions will be covered. Each preposition
governs at least one grammatical case; that is,
the noun or pronoun following it (its object) must
have the appropriate case ending. When learning
any new preposition not listed here, be sure to
learn which case(s) it governs. Those prepositions
that are followed by more than one case have

correspondingly different shades of meaning;

such prepositions will be discussed after those
more closely bound to a single case (Kemple,
1993: 42).

Prepositions can indicate various types of
relations between words. For example, they may
indicate location (in the room), direction (fo the
store), time (before dinner), cause (from fear),
manner (by bus), purpose (for reading), and
many other relations. In general, the meaning
of a preposition, and the type of relation it
indicates, is dependent on the context. For
example, in the sentence He returned from his
trip, the preposition from indicates a directional
relation, while in the sentence He is tired from
his trip, the same preposition indicates a causal
relation, this difference being determined by the
lexical meaning of the predicates used. Similarly,
changing the object of a preposition may change
the type of relation expressed, e.g., He lived in
Boston (location), He lived in luxury (manner),
He lived in the Stalin era (time).

In English, where case is reflected only in a
few personal pronouns, and variation is limited
to the choice between the nominative and the
accusative cases, all prepositions require their
objectto be in the accusative case (e.g., nominative
she, but following a preposition, accusative her.
at her, by her, for her, in her, near her, with her,
etc.). In Russian, by contrast, the noun or pronoun
following a preposition can occur in whichever of
the six cases is required by the preposition (though
the nominative is rare). Therefore, it is important
for the student of Russian to learn the case(s) that
a given preposition governs. Some prepositions
govern only one case, while others may govern
two or more cases—and express correspondingly
different meanings.

It is also important to keep in mind that
close correspondences between English and
Russian prepositions are rare. On the one hand,
the same preposition in English may be used in

several different meanings, which in Russian
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are expressed by a different preposition each.
For example, the English preposition for is
rendered by six different Russian prepositions in
the following phrases. a gift for Dad (nooapoxk
ona nanvl), closed for repairs (3axkpvimo Ha
pemonm), for the first time (8 nepeviii pa3s),
thanks for everything (cnaciibo 3a 8cé), respect
for parents (yeasicenue Kk pooumenam), for this
reason (no »mou npuutine). On the other hand,
some meanings of English prepositions are not
expressed in Russian by a preposition at all, but,
may be expressed by a Russian case form alone.
(Levine Schaum’s, 2009: 67).

It is worth devoting a separate chapter to
Russian prepositions, and the rendering of English
prepositionsinto Russian. Foronething, knowledge
of prepositions in a foreign language tends to be
a good indicator of command of that language
in general. More importantly, the meanings of
Russian prepositions coincide with the meanings
of their most common English equivalents only
to a limited degree. Russian prepositions are also
extremely precise in their meanings. The English-
speaker must therefore think particularly carefully
about the meaning of the English preposition in
a given context before rendering it into Russian.
Moreover, some of the most widespread English
prepositions (e.g. for, of, to, with) are often not
rendered in Russian by any preposition at all,
since their meaning may be implicit in the use of a
certain Russian case. Attention must also be paid
to the fact that some common Russian prepositions
are capable of governing more than one case and
that they have different meanings when they are
used with different cases (Offord & Gogolitsyna,
2005: 333).

Prepositions Governing
the Genitive Case

Prepositions governing the genitive case
are the most numerous. Prepositions may be

subdivided as follows:

Primary: om ‘from’, 0o ‘as far as’ etc.

Adverbial: 61us3 ‘near’, 6dons ‘along’ etc.

Prepositions derived from nouns (e.g. 6
noaw3y ‘in favour of’, nacuém ‘on account of ) and
from verbs (ucxo0s us ‘concluding from’ etc.).

Preposition OT is always followed by the
genitive case.

Preposition “OT” is one of the richest
original prepositions according to its semantic
opportunities and according to syntactic model
of Russian language. This preposition practically
types
relations (subject, object, definitive, adverbial,

presents all of possible syntactic
complementary). It makes constructions with
complex syncretic meaning easily; prepositional-
case form of noun with preposition “OT”
joins verbs, nouns, adverbs, category of state
words.

Analyzing materials from Ryan N. «Russian
Pulkina IM. «A Short Russian

Reference Grammary, James S. Levine Schaum’s

genitivey,

«Outline Russian Grammar» and Terence Wade.
A «Comprehensive Russian Grammar», we
classified principal meanings of preposition om
as follows:

1. A starting point for a movement
(source), point of departure:

Used with a noun denoting the starting point
of motion (note: When used in this meaning, the
preposition ot often occurs with a verb of motion
that has the prefix om-.)

Buxmop omowén om cmona.

Victor moved away from the table.

Jlooka omyanuna om bepeza.
A boat moved away from the shore.

Huna yexana om cecmput.
Nina moved out of her sister’s place.

2. An indication of direction:

The distance from a point (note: The distance
may be expressed either by 3a + accusative case
or ¢ + prepositional case, as shown in the first

two examples below.)
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Asponopm  Haxodumcs ~ 3a  Odecambv
KULOMEmpo8 oM 20pood.

The airport is located 10 kilometers from
the city.

On sicun 6 08yx keapmanax om Kpemas.

He lived two blocks from the Kremlin.

3. A starting point in space when
measuring distance between two points:

From one place to another (note: In this
meaning the preposition om + genitive case
usually is combined with the preposition do +
genitive case.)

Om moezo oOoma 00 Mops Oecamb
KUJIOMempos.

It is ten kilometers from my home to the
sea.

4. A starting point in time:

OT... JO... is used when the starting point
in time is strictly defined

Om 3akama 0o pacceema
from sunset to sunrise

Cnen om poscoenun
blind from birth

5. A starting point in counting:

Oma Oegouka Hayuuaace cyumams Om
00H020 00 Oecsami.

This girl learnt to count from one to ten.

B acnax demu om 200a 0o mpéx nem.

In the nursery there are children from one to
three years of age.

6. Specification of date:

Omo nucvmo om nepeozo mapma. This
is a letter of the first of March.
Omo pesonioyus 0m namozo mas. This

is a resolution of the fifth of May.

7. An object from which the action
proceeds:

Om 6bIcOK020 30aHuUA naoaia ONUHHAS
MmeHb.

The tall building casts a long shadow.

Om po3 6 smou 6aze WéN NPeKPACHbll

3anax.

There was a wonderful aroma from the roses
in this vase.

8. A person from whom the action
proceeds

A nonyuuna nucomo om opyaa.

I received a letter from my friend.

Jlena y3uana om Oneza, ymo 6 noreodearbHUK
byoem cemuHap.

Lena found out from Oleg that the seminar
will take place on Monday.

Huna nonyuuna nooapok om cecmpol.

Nina received a present from her sister.

9. An indication of parentage:

Hmemwb demeil om kozo-nuoo
to have children by someone

Dmo menénox om IMoii KOPoewL U ONL INO20
oviKa.

This calf is by this bull and out of this
COW.

10. The cause for action:

Or is used to both physical and emotional
reasons and in both literary and everyday
speech.

Beuepom mamwv 3acnyna om ycmanocmu
npsiMO Ha cmyie.

Towards the evening mother fell asleep on
her chair from weariness.

Veuoes

B8CKPUKHYIA OM pAOOCHU.

Kpacueylo  KYK1y,  0eBouKd
A girl cried out for joy on seeing a beautiful
doll.
Om cné3 y Hunwl kpachwie enasa.
Nina’s eyes are red from weeping.
Om gonnenun Anna ne moena 20860pume.
Anna could not speak for nervousness.
Note. To indicate an external cause, the
following prepositions are used: (1) uz-3a (u3-
3a 00201 HE COCTOSIIACh OJKCKYPCHUsl, U3-3d
wiyma HE MOT 3aCHYTb; uU3-3a meds y MeHs
HenpusaTHOCTH); (2) om (BCE BEHICOXIIO oOm
connya; TIOTUOJIO om noxycapa; 3abonen om

nompacenusn; pacTpeunajinucCb BOJIOCbI om éempay
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om xcapul pazdoienack rojosa); (3) ¢ (c noxsan
BCKPY’>KHJIACh TOJIOBA, € HOXMEbA...).

Some prepositions can be replaced by
others: om noxean eckpysrcunacs eonosa (instead
of ¢ noxean), or om wiyma on me moe 3acHymb
(instead of u3z-3a wyma).

The prepositions u3-3a and 61azodaps have
different shades of meaning; the cause expressed
by a noun preceded by the preposition u3z-3a
produces an undesirable action while the cause
expressed by a noun preceded by the preposition
bnacooaps gives a positive effect: H3-3a 3acyxu
norud® ypoxail. bnazodaps 0o0xcoam Oyper
Xopolui ypoxail. U3-3a meoezo ono3naHus
MBIl HE YCIEIH 3aKOHYUTH pPabOTy B CpOK.
Bnrazooapsa meoeii nomowu s yxe 3aKOHUWII
pabory.

To indicate a cause expressing the state
of a person, certain emotions or feelings, the
prepositions om, ¢, u3 are generally used.

The preposition om is usually employed to
denote the state of a person:

Manpuuk 3ampeiral om padocmu. Om
603MyUeHUA N 00UObL Y He2O GbICMYNUIU HA
enasax caésvl. Peb6énok Opooican om cmpaxa.
On nobrednen om ucnyea. /[legouxa niakaia om
20pA.

The meaning of the preposition ¢ (co) is
identical to that of the preposition om, but the
former preposition is less frequently used.

The cause indicated by the preposition u3 is
generally a feeling or inclination impelling the
agent to act in a certain manner: On cogepuiu
youiicmeo u3 pesnocmu. Ona 3mo coenana u3
068U K 0emsiM.

To indicate a cause rising from some
internal quality of a person the preposition no is
generally used: Coenan smo no pacceannocmu,
no  Hebpejchocmu, no  2iynocmu, Rno
HeBHUMAMENbHOCHU.

Besides no is used in the expressions:
‘to miss

nponycmumbs 3aHAmMusi no bonesnu

lessons through illnesses, no ysascumenvrot
npuyune ‘for good reasons’.

Yenosexa, KOMOPbvIL PUCKYEm  JHCU3HBIO
U3 muecaasus Ui u3 J1obonsimcmed, Wil U3
anyHocmu, Heavb3si Hazeamsv xpabpvim. H3-3a
wyma uoywe2o IueHs Huue20 Hé GbL1o CLIUHO
(T.), Koecoa coanye noonumaemcs nao nyeamu,
5 HesonbHO yavibarocs om padocmu (M. T),
Mamb 3a0vixanacy om 60IHEHUA U YYECMBOBANA
— Haosuzaemcsa umb-mo nosoe (M. T.), Jluyo
€20 CMmano 2cpyCmHbIM OM  NEPEHCUBACMbIX
eéocnomunanuii (Apc.), Bcé mme nokasanoce
MONIOOBIM U YUCMBIM O1a200aps RPUCYHICIEUIO
Juoviu Muctocs (U.), Om padocmu 6 306y Ovixanve
cnépno (Kp.), Boinvem, 0oopas noopyacka beonoti
roHocmu moeti, Boinvem ¢ 2opsa. I'0e sce kpyscka?
Cepoyy cmanem geceneti (11.)

11. The purpose of cure:

To indicate something to counter or protect
against (NOTE: This meaning is sometimes
expressed by the preposition npomue + genitive
case, as indicated below.)

Tabnemku om 20106101 601U
tablets for headache

Bpau nponucan nexapcmeo om éponxuma.

A doctor

bronchitis.

prescribed medication for

Y nac na oxknax ecmo cemxu om myx.
We have fly screens in the windows.

12. For the purpose of protection:

Many of them convey figuratively the sense
of movement away from something.

Ouenv  aJICHO  3awuwyams  21d3a  Om
conthuya.

It is very important to protect one's eyes
from the sun.

Tonvko smo Jnexapcmeo uzbaensem mens
om 201108H01 601U.

Only this medicine can rid me of a
headache.

OHa 6cec0a omKa3vieaemcsa om Moux

npuznamenuil.
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She always turns down my invitations.

13. A state of person:

Boimb c60600nbIM/He3a6UCUMBIM OM KO20-
Aub0 unu om ue2o-1ubo

To be free/independent from someone or
from something

Huna omnuuanace om Opyzux 0eeouex
ceoum ymom.

Nina differed from other girts in (because
of) her intelligence.

14. An indication of a part belonging to
something

A nomepsina ny2osuyy om moezo naamos.
I lost a button from my dress.

Bom xaou om eawieii Komnamul.
Here is the key to your room.

T'0e kpvruuka om Imoit Kopooku?
Where is a lid from this box?

COMMON IDIOMATIC EXPRESSIONS:

Bpewmsi om epemenu
from time to time

Jlenb omo ons

from day to day

Om moezo umenu
on my behalf

Om ecezo cepoua
with all one’s heart

bvims 6 6ocmopee om Kozo-n1ubo/uezo-1uo

To be delighted with someone/something

buims 6e3 yma om Kozo-nubo/uezo-nubo
to dote upon someone/something

Conception of proposed study consists
in description of meanings and types of
usage of prepositional-case constructions
with preposition “OT” depending on lexical,
morphologicalandsyntactical factors. This work
gives a deep analysis of the preposition OT in
modern Russian language. As the result of this
analysis different meaning of the preposition
OT and its usage in modern Russian language
have been specified. Various structures and
situations where this preposition is used have
been considered. Practical application of this
article is aimed to help English-speaking
students studying Russian use the preposition

OT properly.
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HpeIlHOH(HLIe KOHCTPYKIMHU C IPEAJIOIOM «OT»
B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKe:
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUMN ACIEKT
Moxamman Moxammenunan Cyrex (Mpan)
HuoicecopoOckuil 2ocy0apcmeentblil yHugepcumenm

um. HHU. Jlobauesckoeo
Poccus, 603950, Huxcnuii Hoseopoo, np. 'acapuna, 23

Cmambs nocesiwena uzyuenuro pasiuiHblx QyHKyutl npedio2a «omy» 6 COBPEMEeHHOM PYCCKOM S3blKe
Ha npumepe npeonodNCHbIX KOHCmpPYKyuil. @opmvl makux KOHCMPYKYUU pazHooopasusl U 3a6Ucim om
UX 3HAYEHUs U CMPYKIYPbl. ABMOPOM CIMAmMbU ObLIU NPOAHATUIUPOBAHBL YeMBIPHAOYATN PA3TIUYHBIX
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUX TMUNOE NPEONIONCHBIX KOHCIMPYKYULL ¢ NPedio2oM «Omy», KOmopwvle
ABAAIOMCA MOOUDUKAYUAMU 2TABHO20 UHBAPUAHMHO20 3HAYEHUS OAHHLIX KOHcmpykyuu. Llenvio
Hawell cmamvl CIAYIHCUM AHAAU3 NPEONONCHBIX KOHCMPYKYUU C NPEONo2OM «OM» 6 COBPEeMEHHOM
DPYCCKOM A3bIKe, UX CHPYKMYPHO-CEMAHMUYECKULl ACNeKm, onpedeienue U ONuUcamue OCHOBHbIX
CeMAHMUYECKUX KAAcCco8 UCNONb308ANHUS NPEOTONCHBIX KOHCIMPYKYULL C OAHHBIM NPedn02oM. B dannoil
pabome Ucnonb306AIUCH ONUCAENbHBIIL MEMOO UMEeMO0 AHAIU3A CIO8APHBIX Oepunuyui. Konyenyus
NPeONONCEHHO20 UCCICO08AHUSL 3AKTIOUACMCA 68 ONUCAHUU 3HAYEHUL U MUNO8 UCNOAb306AHUS.
NPEONOIACHBIX KOHCIMPYKYULL C NPEOTO2OM «OM» 8 3A6UCUMOCIU ONl TEKCUHECKUX, MOPPONOSULEeCKUX
U CUHMAKCUYECKUX Pakmopoa.

Knroueswie cnosa: npeonosicnvie KOHCMpPYKYu, pyccKutl A3viK, nPeonoe «0my», CeMAHMUKA, AH2AUUCKUTI
A3IK.




